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Primo livello: ACCENTO

Questo primo livello & basato sullo spostamento d’accento da una sillaba ad un’altra.

Ad esempio: da pattino (scarpa a rotelle) si passa a pattino (moscone).

Basta realizzare due brevi scenctte umoristiche (o filmati tipo spot pubblicitari) nella prima dellc
quali si parli, ad esempio,... dell'invenzione di un pittino a reazione; mentre nella seconda di
un.....pattino usato per salvare una sirena in difficolta.

E’ evidente che tale livello ¢ estremamente banale, ma pud far presa sul pubblico infantile, specic
se ci si affida ai collaudati copioni della commedia degli equivoci.

Secondo livello: APERTURA VOCALI

Anche in questo caso I'esempio & classico: dalla pésea (frutto) alla pésca (il pescare).

i tratta di due parole omografe ma non omofone perché differiscono nel grado di apertura
vocalico ben noto ai parlanti fiorentini e romani.

Per tutti gli altri italiani cominciano invece le prime difficolti del TOTOTONO

La didatticita del gioco consiste nell'insegnare che le vocali italianc non sono 5, ma 7 perché
la e cla o possono pronunciarsi sia aperte, sia chiuse.

La prima scenetta potrebbe riguardare una scorpacciata di frutta, la seconda una gita al fiume.
La spettacolarita dovra essere assicurata da una buona regia, da soggetti spiritosi ¢ chiarl,

e sopratutto dalla bravura degli interpreti.

(Posson essere inserite anche interviste dal vivo sulla ortoepia degli italiani delle varie region)

Terzo livello: TONO

E’ basato sul gioco enigmistico delle crittografie mnemoniche, cio¢ su frasi a doppio senso.

Ad esempio sole al tramonto pud riguardare un poctico tramonto (su cui imbastire la relativa
scenetta) oppure delle vecchiette ormai sole al tramonto della vita (anche qui una opportuna
ambientazione facilita il concetto ai telespettator).

1.due enunciati hanno intonazione diversa solo se le due scenette sono ben recitate.

Anche Iattore che recita la terza scenetta (quella da cui sari tratto lo spezzone con la PM)
deve essere un professionista, altrimenti Ia frase risulterd amorfa.

Le crittografie mnemoniche, che nell'ambito del TOTOTONO diventano erittofonie, sono state
felicemente paragonate al noto fenomeno dello sdoppiamento delle immagini (illusioni ottiche)
¢ s0lo da ppco tempo sono state sottoposte all'analisi semiologica.

Sicuramente I'approccio soprasegmentale sari quello pit produttivo.

Quarto livello: ATTENZIONE

Mentre nei precedenti livelli la PM aveva sempre due significati distinti, in quest'ultimo caso
la frase sotto la lente ha pressocché lo stesso significato. Il contesto & infatti identico.
Nell'esempio, dovuto a Lucidi, vi & uno studente in evidente imbarazzo durante una traduzione.
Interrogato al riguardo, egli nel primo caso risponde: NON CAPISCO una frase

nel secondo caso invece: non capisco una PAROLA
Le lettere maiuscole sottolineano chiaramente che nel primo caso il giovane pronuncia distrat-
tamente una frase, mentre la sua attenzione & tutta imperniata su non capisco; nel secondo caso
invece la situazione si inverte: I'attenzione ¢ rivolta a parola, e il verbo & detto distrattamente,
1 concorrente, al solo ascolto della PM (non capisco) deve arguire sc Uintenzione del parlante
¢ quella di riferirsi a una frase o a una parola.

Non si tratta affatto di lettura del pensiero, né occorrono sovrumani sforzi di concentrazione;

& sufficiente avere Lintimo convincimento del fenomeno tensivo scoperto da Lucid;

noltre ¢ fondamentale che in tutte le dizioni v sia la completa adesione al concetto da esprimere.
Per Lucidi la parola su cui poggia 'attenzione ¢ intensa, 'altra estensa; ed essc tendono ad alter.
narsi sia per motivi neurofisiologici, sia percht la tensivita ¢ una grandezza discreta ¢ bistabile.
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